« Marie atteste que la miséricorde du Fils de Dieu n’a pas de limite et rejoint tout un chacun sans exclure personne. Adressons lui l’antique et toujours nouvelle prière du Salve Regina, puisqu’elle ne se lasse jamais de poser sur nous un regard miséricordieux, et nous rend dignes de contempler le visage de la miséricorde, son Fils Jésus. »
Pape François, pour le jubilé de la Miséricorde.

Salve Regina, Mater Misericordiæ,

Salut, Reine, Mère de la miséricorde

Vita, dulcedo, et spes nostra, salve.

Notre vie, notre douceur et notre espérance, salut.

Ad te clamamus, exsules filii Evæ.

Vers toi, nous crions, enfants d’Eve exilés.

Ad te suspiramus, gementes et flentes in hac lacrimarum valle.

Vers toi nous soupirons, gémissant et pleurant dans cette vallée de larmes.

Eia ergo, Advocata nostra, illos tuos misericordes oculos ad nos converte.

O toi, notre avocate, tourne vers nous tes yeux miséricordieux.

Et Iesum benedictum fructum ventris tui,

nobis post hoc exilium ostende.

Et après cet exil, montre-nous Jésus le fruit béni de ton sein.
O clemens, o pia, o dulcis Virgo Maria.

O clémente, ô bonne, ô douce Vierge Marie.
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